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Pages valaisannes

Steöü z'an... passa

Steöü z'an, oun prêyîève boïngn
oun prêyîève por toth : pô-ê mâdo, pô-
à plhôdë, po-o sôêï, pô-ê prèïze, pô-ê
z'armàlhë Pâ 'na vèlhyà kyë se

frounjèsse sën préyîre Mé, è grosse
préyîre d'Elhîze : Pater, Avé, Credo,
Gloria, èïtanîre, tzàpècth', se fazan en
francè ; en francè de vërr-nô, prèôii
souîro.

Lh'ëm patchève pâ kyë chë marrèïne,
savan fére de bonne préyîre en patoê.
Marghyëréïta döü Cerijë, dezèï sovën :

— Moun Djô, Pare de toëth, féde-
nhô grâçlhe de vyétre de sïmplho è bon
min-nhâ komë Vô-ê z'an-mâ, è de nhô
z'an-mâ ëntre-nhô kômë de vërëtâblho
frâre kyë nhô dèvingn' vyétre. Moun
Djô, yo krâyo, mé yo vouî krèïre por
chë kyë kràyon pâ. Y'ès pêro, mé yo
vouî èspërâ por chë kyë dèzèspêron.
Yo Vô z'an-mo, mé, yo vouî Vô z'an-
mâ por chë kyë Vô z'an-mon pâ. Yo Vô
z'adoro è yo vouî Vô z'adorâ por chë
kyë Vô z'adoron pâ Pouî, i préyîre
de tan de singn' : « Moun Djô, votâ-mè
di o hyörrth cën kyë Vô dëplhé pô-èï
mettre cën kyë Vô-an-mâ »

En porthën ëno di prêvon-bâ p'ê
Zérë de môstrë dzèrlônyë de mêtêre ,*

di p'ê Koundëmënë, è lôrdhe dzèrbe
de blhâ, di Eitron è brënde de vën-
hindz', prèoii-souîro ky'oun tëryève en-
voua, fiyën de soeöü E boone mare,
tôdoon korâdèoiize nhô dëzan :

— Oomo-don offringn de boun
kyörrth ç'ânyë Chë tràjorth d'à terra
nhô farën de boone soûyë ; nhô trûvê-
ringn' de bon bèïre è-n'arrovën de-
mënte-kyè Noûtre-Seigneur lh'a sô à
de san dèzô-â Krouî lôrdha d'à kroyètâ
è dèï pètcha döü moundo, è y'à bèïre,
Eï Ih'y'an balhyà de fî è de vënêgro

E, m'ënsôvënyo-bé, d'à prëmîre
leçon, en komënçlhën ékoûva, i vëntèïna
de kroê boçlhêro de mattonèth d'à
màïe data lh'à rëcitâ sën kôpëyië tot'â
série dèï préyîre, sën oûblhâ o «

Répandez-Seigneur »...

Rèspèth èï boone marrèïne kyë
nhingn' zöü po mârre

— Boubo à doj'an à Leysin, i myo
maître, Ujêne-fruitchë, en bon protestant,

fazèï pari tô-é nhé, pô'o llhy ôna
granta préyîre dèvan kyë s'ë drôméï.

— Fazingn dinse Tënyingn'nhô
àmen dèï z'ançlhyan kyë nhô z'an fé
cën kyë nhô singn', toth'ën vivën öü
tingn d'ora

A tôtë, à toëth, byën kordhiàlamën :

Bon Dzor! Bo-n'An 1961.
Vo soêtingn è Benedchon de Djô,
En Bonheur è yen Santé
Po toëth, en famëlhe.
Denis et Delphine Favre-Fôrnî.
Décembre 1960. Djan d'à Goêtta.

La Beuteuze de Goutte
(La bouteille de goutte)

B. n'ire rein tan estemo dien le
veladzo io le passâve po on soûlon é

portan n'iro pâ on type métsein 1 mé
l'ava pra, pou à pou, le go

2 de bare
et de se cheulâ troa sovein. Kan l'ava
bu, loé 3 ke l'ire tan crintei4, à san
fra, on are jami de ke l'ire le mémo
Ne fassa rein de mo 5 à nion pâpi u
z'éfan ke l'alâvan apré ein se fotein
de loè. Fo pâ ein itré troa ébayi pâske,
kan l'ava bu, é dondayive pè lou tse-
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